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                                                            ВСТУП  

Китайська мова – це мова, що належить до сино-тибетської мовної сім’ї. Вона 

має декілька діалектів, які можуть значно відрізнятися один від одного. Основні два 

діалекти китайської мови – це мандаринський та кантонський. 

Китайська мова є мовою ієрогліфів, що означає, що кожен знак має свій власний 

значення та може мати кілька вимов. Китайські ієрогліфи складаються з різних 

компонентів, які можуть бути застосовані в інших знаках. 

Одна з особливостей китайської мови – це відсутність в ній граматичних часів. 

Значення часу передається за допомогою додавання спеціальних слів до дієслова або 

контексту. Також китайська мова має велику кількість тонів. 

Китайські присудки – це елементи мови, які вказують на стан або властивість 

підмета в реченні. Теоретично, китайські присудки вивчаються в рамках китайської 

мовознавства та граматики. За своєю суттю, китайські присудки можна поділити на 

кілька типів. Один з найбільш поширених типів - це прикметники, які вказують на 

властивість підмета. Наприклад, в реченні "Цей стіл великий", слово "великий" є 

китайським присудком. 

Інший тип китайських присудків - це дієслова, які вказують на дію підмета. 

Наприклад, в реченні "Я ходжу до школи", слово "ходити" є китайським присудком. 

Третій тип китайських присудків - це суттєві слова, які вказують на стан підмета. 

Наприклад, в реченні "Я хворий", слово "хворий" є китайським присудком. 

Крім того, китайські присудки можуть бути виражені за допомогою фраз, які 

містять певні слова або символи. Наприклад, в китайській мові часто використовують 

фразу "很 + прикметник", щоб виразити ступінь властивості підмета. Наприклад, "很高

興" означає "дуже щасливий". 
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У загальному, китайські присудки відіграють важливу роль в граматиці 

китайської мови, і їх вивчення є важливою частиною вивчення мови. Зазначимо, що 

присудкова конструкція в китайській мові може бути дуже короткою, оскільки 

китайські речення можуть бути складеними з одного слова.  

Крім того, присудок може бути поставлений на початок речення, за яким слідує 

підмет, який може бути відсутнім, як у випадку з безособовими реченнями.  

У сучасній китайській мові існує три типи присудків: іменниковий, 

прикметниковий та дієслівний.  

Актуальність теми роботи полягає в її спрямованості на вивчення типологічних 

особливостей присудків в сучасній китайській мові. Актуальність теми дослідження 

підсилюється ще й необхідністю розроблення нового підходу до визначення 

типологічних особливостей присудків в сучасній китайській мові. 

Метою написання курсової роботи є аналіз типів присудків в сучасній 

китайській мові. 

У ході написання курсової роботи нами було поставлено наступні завдання :  

- дати характеристику присудкам в сучасній китайській мові; 

- описати типологію присудків у сучасній китайській мові; 

- зробити порівняльну характеристику типів присудків в китайській мові; 

- проаналізувати різні типи присудків в текстах художнього стилю; 

Об’єктом дослідження є типологія присудків в сучасній китайській мові. 

Предмет дослідження – основні типологічні особливості присудків в сучасній 

китайській мові. 
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Методи дослідження.  Для досягнення поставленої мети та розв’язання 

конкретних завдань були використані теоретичні загальнонаукові методи, такі як 

дедукція, узагальнення, спостереження, синтез, зіставлення. Для виявлення 

типологічних особливостей присудків  було застосовано емпіричні спостереження. 

Практичне значення полягає в тому, що спираючись на результати цього 

дослідження стає можливим та ефективним викладати китайську мову, зокрема такі 

дисципліни як “Практична граматика сучасної китайської мови”, “ Теоретична 

граматика сучасної китайської мови”, “Практичний курс перекладу з китайської мови”, 

а також практичне значення полягає в можливості застосування одержаних результатів 

під час укладання методичних матеріалів до вище згаданих навчальних дисциплін. 

Структура. Курсова робота складається зі вступу,  двох розділів, висновків, 

анотації китайською мовою та списку використаної літератури. Обсяг роботи складає 

34 сторінки. 
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РОЗДІЛ 1. ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ ПРИСУДКІВ В СУЧАСНІЙ КИТАЙСЬКІЙ 

МОВІ 

 

1.1. Поняття “присудка” в сучасній китайській мові 

 І.К. Білодід (1969) зазначає, що присудки є важливою частиною речення в 

китайській мові, як і в більшості інших мов. Присудок в китайській мові має на меті 

передати дію або стан підмета речення. (с. 582). 

У сучасній китайській мові присудки можуть бути різних типів, залежно від того, 

яку дію або стан передає присудок. Основні типи присудків у китайській мові: 

Дієслівний присудок: передає дію або рух підмета, наприклад: 我喜欢你 wǒ xǐ 

huān nǐ – я тебе люблю. 

Прикметниковий присудок: передає ознаку або стан підмета, наприклад: 他很高 

tā hěn gāo – він дуже високий. 

Дієприкметниковий присудок: передає стан підмета, що випливає з його дії, 

наприклад: 他听懂了 tā tīng dǒng le – він зрозумів. 

Дієслівно – прикметниковий присудок: передає одночасно і дію, і стан підмета, 

наприклад: 他开心地笑了 tā kāi xīn de xiào le – він щасливо посміхнувся. 

Субстантивний присудок: вживається зі слівами, які позначають стан або дію, що 

пов'язані з підметом, наприклад: 我的梦想是当一名歌手 wǒ de mèng xiǎng shì dāng yī 

míng gē shǒu – моя мрія – бути співаком. 

Крім цього, у китайській мові є такі спеціальні присудки, як займенниковий 

присудок та числівниковий присудок, які вживаються в окремих випадках. 

Присудок – це частина простого речення, яка виражає дію, стан або властивість 

підмета. У залежності від способу вираження дії, стану або властивості, присудки 

можуть бути різних типів. 
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Основні типи присудків в сучасній українській мові: 

Дієслівний присудок – виражає дію, яку виконує підмет: Хлопець грає на гітарі. 

Іменний присудок – виражає стан або властивість підмета: Дитина щаслива. 

Прикметниковий присудок – виражає стан або властивість підмета і складається з 

прикметника та дієслова бути: Дівчина була красива. 

Дієприкметниковий присудок – виражає дію, стан або властивість підмета і 

складається з дієприкметника та дієслова бути: Сонце було сяючим. 

Інфінітивний присудок – виражає мету, намір або побажання, і складається з 

інфінітива та дієслова бути: Ми хочемо знайти цікаву роботу. 

У китайській мові також існують різні типи присудків, серед яких можна 

виділити: 

Дієслівний присудок – виражає дію, яку виконує підмет: 他在看书 tā zài kànshū – 

він читає книгу. 我做完了 wǒ zuò wán le – я закінчив. 

Іменний присудок – виражає стан або властивість підмета: 她很聪明 tā hěn 

cōngmíng – вона дуже розумна. 我是老师 wǒ shì lǎoshī – я вчитель. 

Прикметниковий присудок – виражає стан або властивість підмета і складається з 

прикметника та дієслова 是: 他是蓝眼睛 tā shì lán yǎnjīng – він  має сині очі. 这个苹果

很甜  zhège píngguǒ hěn tián – це яблуко дуже солодке. 

Дієприкметникові присудки – вони складаються з дієприкметника і слова, яке 

вказує на його результат. Наприклад: 我听懂了 wǒ tīng dǒng le – я зрозумів. 

Прислівникові присудки – вони складаються з прислівника і слів, які показують 

відношення між підметом і присудком. Наприклад: 他跑得很快 tā pǎo de hěn kuài – він 

біжить дуже швидко. 
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У китайській мові присудки відіграють важливу роль у формуванні речень та 

вираженні різних ідей та концепцій. Особливості використання присудків в китайській 

мові включають: 

Недостатність дієслів: у китайській мові є дуже обмежена кількість дієслів, тому 

присудки відіграють важливу роль у вираженні дій та станів. 

Можливість використання присудків без підмета: у китайській мові можна 

використовувати присудки без підмета, оскільки підмет часто може бути зрозумілим з 

контексту. 

Зміна порядку слів: у китайській мові порядок слів може змінюватись, що 

дозволяє виражати різні смисли та наголошувати різні аспекти речення. Наприклад, у 

реченні 我今天很忙 wǒ jīntiān hěn máng – я сьогодні дуже втомлений, слово "很" може 

бути поміщене перед або після слова "忙", що впливає на наголошування наявності або 

відсутності "дуже" в реченні. 

Використання множинних форм присудків: у китайській мові існують спеціальні 

множинні форми присудків, які вказують на кількість або кількість речей, про які 

йдеться в реченні. Наприклад, слово "两" liǎng вказує на кількість "дві" в реченні. 

Використання фразових присудків: у китайській мові дуже поширене 

використання фразових присудків, які складаються з декількох слів і вказують на різні 

аспекти підмета. Наприклад, у фразі "在学校" zài xuéxiào – у школі.  

Художній стиль китайської мови є важливою частиною культури та мистецтва 

Китаю. Основні особливості цього стилю полягають у використанні елегантних та 

красномовних слів, символів та образів, що допомагають передати емоції, створити 

атмосферу та вразити читача або слухача. 

Декілька особливостей художнього стилю китайської мови: 
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Використання символів: китайські символи мають довгу історію та культурну 

спадщину, і використання символів в художньому стилі дозволяє виразити складні ідеї 

та концепції за допомогою одного або кількох символів. Наприклад, ієрогліф "爱" ài 

означає "любов", але також може мати багато різних відтінків значення, залежно від 

контексту. 

Використання паралелізму: в художньому стилі китайської мови часто 

використовуються паралельні структури та фрази, що створюють мелодійний та 

гармонійний ритм. Наприклад, фраза "落花有意，流水無情 " luòhuā yǒuyì, liúshuǐ 

wúqíng описує підступність та бездушність світу. 

Використання ідіом: ідіоми є частим елементом художнього стилю китайської 

мови, і вони допомагають передати складні ідеї та виразити глибокі емоції в невеликій 

кількості слів. Наприклад, ідіома "风雨同舟 "  fēngyǔ tóngzhōu означає "поділити 

спільне страждання" або "бути з кимось у складній ситуації". 

Використання порівнянь 

Художній стиль китайської мови має декілька ознак, які відрізняють його від 

інших стилів. Ось деякі з найважливіших ознак: 

Використання символів: китайська мова має багату історію та культурну 

спадщину, тому використання символів є невід'ємною частиною художнього стилю. 

Символи відображають глибокі філософські та культурні концепти, які допомагають 

передати емоції та настрій. 

Використання ідіом: ідіоми є важливим елементом художнього стилю китайської 

мови. Вони є групами слів, які використовуються для передачі складних концептів та 

відчуттів за допомогою лаконічних та елегантних фраз. 
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Використання паралелізму: художні тексти китайської мови часто 

використовують паралельні структури, які створюють мелодійний та гармонійний ритм. 

Це допомагає підкреслити ідеї та емоції, які передаються в тексті. 

Використання образів: образи є дуже важливим елементом художнього стилю 

китайської мови. Вони допомагають передати складні концепти та емоції за допомогою 

образів та метафор. 

Використання ритму: ритм є важливим елементом художнього стилю китайської 

мови. Кожен символ та слово в китайській мові має визначений тон та довжину, що 

створює мелодійний та гармонійний ритм в художніх текстaх. 

Особливості використання присудків в художньому стилі китайської мови можна 

подати у вигляді такої таблиці: 

Особливість Опис 

Використання кількох присудків в 

одному реченні 

У художньому стилі дозволяється 

використовувати кілька присудків в 

одному реченні, щоб створити ефект 

ритму та гармонії 

Використання стародавніх слів та 

ідіом 

Давні слова та ідіоми додають 

тексту художній та історичний 

колорит 

Використання символів та образів Використання символів та образів 

допомагає передати емоції та ідеї за 

допомогою метафор та алегорій 

Використання складних конструкцій У художньому стилі можна 

використовувати складні 

конструкції, які додають тексту 
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глибину та вишуканість 

Використання антитез Антитези допомагають створити 

контрастність та підкреслити 

суперечності та протиріччя 

Використання повільного 

розгортання історії 

У художньому стилі часто 

використовують повільне 

розгортання історії, що додає тексту 

загадковості та інтриги 

Використання глибокого 

філософського підтексту 

У художньому стилі часто міститься 

глибокий філософський підтекст, 

який додає тексту значення та 

важливість 

 

Ці особливості допомагають створити елегантний та емоційний художній стиль, 

який є характерним для китайської мови. 

1.2. Типологія присудків у сучасній китайській мові 

Присудок в китайській мові – це елемент речення, який вказує на стан, 

властивість або дію підмета (К.Г.Мурашевич,2013,ст.159).Присудок зазвичай 

розташовується після підмета і пов'язує його з іншими елементами речення, такими як 

додаток, обставина, означення та інші. 

У китайській мові присудок може бути виражений різними способами, 

включаючи прикметники, дієслова, суттєві слова та фрази. Наприклад, у реченні "我很

高兴" wǒ hěn gāoxìng присудок "很高兴" hěn gāoxìng означає "дуже щасливий" і 

складається з прикметника "高兴" gāoxìng та слова "很" hěn, що вказує на ступінь 

властивості підмета. 
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У китайській мові присудок може також мати додаткові складові, такі як частки, 

які вказують на намір, ритм або настрій речення. Наприклад, у реченні "他不去学校" tā 

bù qù xuéxiào присудок "不去" bù qù означає "не йти" і складається з дієслова "去" qù та 

частки "不" bù, що вказує на заперечення. 

Означення присудка в китайській мові включає різні елементи, які вказують на 

різні аспекти підмета, такі як стан, властивості та дії, і вони грають важливу роль в 

граматиці китайської мови. 

У сучасній китайській мові існує декілька типів присудків, які можуть 

використовуватись для передачі дії або стану підмета речення. Основні типи присудків 

у китайській мові включають наступні:  

Дієслівний присудок – передає дію або рух підмета, наприклад: 我喜欢你 wǒ xǐ 

huān nǐ – я тебе люблю. 

Прикметниковий присудок – передає ознаку або стан підмета, наприклад: 他很高 

tā hěn gāo – він дуже високий. 

Дієприкметниковий присудок – передає стан підмета, що випливає з його дії, 

наприклад: 他听懂了 tā tīng dǒng le – він зрозумів. 

Дієприкметниковий присудок в китайській мові – це форма присудка, яка 

використовується для вираження стану або дії, що відбувається в даний момент. 

У китайській мові дієприкметниковий присудок складається зі слова, що вказує 

на дію або стан, та слова, що вказує на час. Час може бути виражений за допомогою 

часток 了, 过 guò або 在 zài, які вказують на минуле, пройдений час або на даний 

момент. 

Наприклад: 

他在工作 tā zài gōngzuò – Він працює. 

我吃了早饭 wǒ chī le zǎofàn – Я снідав. 
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他跑过了马路 tā pǎo guò le mǎlù – Він перейшов дорогу. 

Дієприкметниковий присудок можна також використовувати для утворення 

складних речень та описування процесу дії. В цьому випадку дієслово може бути 

відокремлено від присудка, а час вказується перед дієсловом. 

Наприклад: 

太阳慢慢地升起来了 tàiyáng màn màn de shēng qǐ lái le – Сонце повільно зійшло. 

我们小心地走着  wǒmen xiǎoxīn de zǒu zhe – Ми обережно йдемо. 

Дієприкметниковий присудок є важливою формою присудка в китайській мові, 

яка дозволяє виражати дії та стани в різних часах та утворювати складні речення. 

Дієслівно-прикметниковий присудок – передає одночасно і дію, і стан підмета, 

наприклад: 他开心地笑了 tā kāi xīn de xiào le – він щасливо посміхнувся. 

Субстантивний присудок – вживається зі словами, які позначають стан або дію, 

що пов'язані з підметом, наприклад: 我的梦想是当一名歌手 wǒ de mèng xiǎng shì dāng 

yī míng gē shǒu – моя мрія - бути співаком. 

Крім цих типів присудків, у китайській мові можуть вживатись також 

займенникові та числівникові присудки у випадках, коли необхідно позначити 

займенник або числівник як дію або стан. Наприклад, 那些人都喜欢她  nà xiē rén dōu xǐ 

huān tā – всі ці люди люблять її, де 喜欢 xǐ huān - дієслівний присудок, а 她 tā - 

займенниковий присудок. 

 

    Висновки до розділу 1 

    У китайській мові присудки відіграють важливу роль у формуванні речень та 

вираженні різних ідей та концепцій. Присудок – це головний член речення, який вказує 

на дію, ознаку або стан предмету чи особи. У китайській мові присудок виступає ядром 

всього речення,навколо якого утворюється присудковий комплекс, до складу якого 
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входять службові слова, модальні дієслова, прийменникові конструкції, додаткові 

елементи та аспектні службові слова. В переважній більшості китайських речень 

обов’язково має бути присудок, який зазвичай займає позицію після підмета. Еліпс, 

тобто опущення присудка в реченні можливе в емоційно забарвлених реченнях. 

    У залежності від способу вираження дії, стану або властивості, присудки 

можуть бути різних типів: дієслівний, іменний, якісний, дієприслівниковий присудки. 

    Китайська мова має багато особливостей та цікавих моментів, серед них і 

особливості використання присудків. Важливо зазначити, що у китайській мові 

обмежена кількість дієслів, тому присудки відіграють важливу роль у вираженні різних 

дій та станів. У китайській мові також можливе використання присудків без підмета, 

зміна порядку слів та використання множинних форм присудків. 

   Використання присудків тісно пов’язане з художнім стилем китайської мови. У 

художньому стилі дозволяється використовувати кілька присудків в одному реченні, 

щоб створити ефект ритму та гармонії. Присудки та особливості їх використання 

допомагають створити елегантний та емоційний художній стиль, який є характерним 

для китайської мови. 
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РОЗДІЛ 2. ТИПОЛОГІЧНІ ОСОБЛИВОСТІ ПРИСУДКІВ В СУЧАСНІЙ 

КИТАЙСЬКІЙ МОВІ 

 

2.1. Порівняльна характеристика типів присудків в китайській мові 

Китайська мова має досить просту систему присудка, оскільки не має 

відмінювання слів. Присудок не змінюється в залежності від особи, числа або часу, 

тому його основна функція полягає в тому, щоб вказати дію чи стан підмета. 

У китайській мові можна виділити три типи присудків, які використовуються для 

вираження різних аспектів дії або стану: 

1. Дієслівний присудок (动词述语  dòngcí shùyǔ) є одним з трьох типів 

присудків у китайській мові. Він вказує на дію, яку виконує підмет речення. Дієслівний 

присудок утворюється за допомогою дієслова та інших допоміжних слів, які 

допомагають уточнити час, спосіб, обставини тощо. 

У китайській мові дієслова не змінюються за часом або особою, тому дієслівний 

присудок не потребує відмінювання дієслова. Замість цього, для вираження часу дії 

використовуються допоміжні дієслова, наприклад, "了" (le), "过" (guò), "着" (zhe) та 

інші. Для вираження способу використовуються спеціальні дієслова, які називаються 

дієсловами модальності. 

Дієслова модальності в китайській мові використовуються для вираження різних 

модальних значень, таких як можливість, бажання, обов'язок тощо. Ці дієслова можуть 

бути вжиті як окремий присудок у реченні, або ж як частина складеного присудка. 

Ось декілька прикладів дієслів модальності в китайській мові: 

1. 可以 kěyǐ – означає "можна" або "дозволяється". Наприклад, в реченні "我

可以去吗?"  Wǒ kěyǐ qù ma? – Чи можу я піти?; 
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2. 必须 bìxū – означає "необхідно" або "обов'язково". Наприклад, в реченні "

我们必须早点儿起床" Wǒmen bìxū zǎo diǎnr qǐchuáng – Нам потрібно раніше вставати; 

3. 应该 yīnggāi – означає "повинен" або "слід". Наприклад, в реченні "我们应

该保护环境" Wǒmen yīnggāi bǎohù huánjìng – Ми повинні охороняти довкілля; 

4. 想 xiǎng – означає "хочу" або "хотілося б". Наприклад, в реченні "我想吃蛋

糕" Wǒ xiǎng chī dàngāo – Я хочу їсти торт; 

5. 能 néng – означає "могти" або "бути в стані". Наприклад, в реченні "我能看

懂中文" Wǒ néng kàn dǒng zhōngwén – Я можу розуміти китайську мову. 

Ці дієслова модальності використовуються для вираження різних модальних 

значень, що допомагає точніше виражати мовленнєві інтенції та потреби. 

У китайській мові існує кілька типів дієслівних присудків, які можна поділити на 

прості та складені. 

Прості дієслівні присудки – це присудки, які складаються лише з одного дієслова, 

яке виступає у ролі присудка в реченні. Наприклад: 

1) 我吃饭  wǒ chī fàn – Я їм їжу. У цьому реченні дієслово "їсти" (chī) є 

простим дієслівним присудком. 

2) 他跑 tā pǎo – Він біжить. У цьому реченні дієслово "бігти" (pǎo) є простим 

дієслівним присудком. 

Складені дієслівні присудки - це присудки, які складаються з двох або більше 

дієслів, які виступають у ролі присудка в реченні. Такі присудки можуть мати різні 

смислові відтінки, вказувати на послідовність дій, спосіб дії, час дії тощо. Наприклад: 

1) 我可以说中文 wǒ kěyǐ shuō zhōngwén – Я можу говорити китайською. У 

цьому реченні складний дієслівний присудок складається зі слів "можу" (kěyǐ) та 

"говорити" (shuō). 
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2) 她正在看电影 tā zhèngzài kàn diànyǐng – Вона зараз дивиться фільм. У 

цьому реченні складний дієслівний присудок складається зі слів "зараз" (zhèngzài), що 

вказує на час дії, та "дивитися" (kàn), що позначає дію. 

2. Прикметниковий присудок – це конструкція, що включає прикметник та 

іменник, який виступає в ролі підмета. Такий тип у китайській мові використовується 

для опису підмета та додавання додаткової інформації про нього. 

Функції прикметникового присудка такі: 

− опис підмета. Прикметниковий присудок використовується для опису 

підмета, додаючи додаткову інформацію про його характеристики. Наприклад: 他很聪

明 tā hěn cōngmíng – Він  дуже розумний. 

− вказівка на стан. Такий тип присудка може вказувати на стан підмета. 

Наприклад: 我累了 wǒ lèi le – Я втомився. 

− порівняння. Аналізований тип присудків вживається також для порівняння 

двох або більше речей. Наприклад: 我比你跑得快 wǒ bǐ nǐ pǎo de kuài – Я біжу швидше, 

ніж ти. 

− визначення пропорції. Прикметниковий присудок може використовуватися 

для визначення пропорції між двома речами. Наприклад: 他的收入是我们的三分之一。

tā de shōurù shì wǒmen de sān fēn zhī yī – Його дохід становить одну третю нашого 

доходу. 

Прикметниковий присудок у китайській мові складається з прикметника, який 

слугує як присудкове слово, і, за необхідності, з додатків, що вказують на об'єкт 

порівняння. Також до прикметникового присудка може додаватись частка "得" (dé), що 

вказує на ступінь, або "不" (bù), що вказує на заперечення. 

Наприклад, прикметниковий присудок, що вказує на стан, може мати наступну 

структуру: 
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[Прикметник] + [додаток, який вказує на об'єкт порівняння] + [ 得 ] (якщо 

потрібно) 

Ось такі можна навести приклади: 

1) 我很高兴。 wǒ hěn gāoxìng. – Я дуже радий. 

2) 他很聪明。 tā hěn cōngmíng. – Він дуже розумний. 

3) 她的汉语说得很流利。  tā de hànyǔ shuō dé hěn liúlì. – Вона вільно 

розмовляє китайською. 

Прикметниковий присудок, що виконує функцію порівняння, може мати 

наступну структуру: 

[Прикметник 1] + [比] + [Прикметник 2] + [還/更/不如] + [додаток, який вказує 

на об'єкт порівняння] + [得] (якщо потрібно) 

Наприклад: 

1) 这本书比那本书更有趣。  zhè běn shū bǐ nà běn shū gèng yǒuqù. – Ця     

книжка цікавіша, ніж та книжка. 

2) 他的房间比我的房间大。 tā de fángjiān bǐ wǒ de fángjiān dà. – Його  кімната 

більша, ніж моя кімната. 

Прикметниковий присудок, що виконує функцію визначення пропорції, може 

мати наступну структуру: 

[Прикметник] + [的] + [іменник] + [是] + [另一個數字/另一個 іменник] + [的]  

Прикладами можуть слугувати такі речення: 

1) 这个房间的面积是那个房间的两倍。  Zhège fángjiān de miànjī shì nàge 

fángjiān de liǎng bèi. – Площа цієї кімнати в два рази більше, ніж у тій кімнаті. 

2) 这本书的重量是那本书的三倍。 Zhè běn shū de zhòngliàng shì nà běn shū de 

sān bèi. – Вага цієї книги в три рази більше, ніж у тій книзі. 
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Прикметниковий присудок, що виконує функцію опису підмета, має таку 

структуру: 

[Підмет] + [是] + [прикметник] 

У  цій структурі "підмет" описується "прикметником", і обидва елементи 

зв'язуються за допомогою дієслова "是" (shì), що означає "бути". 

Наприклад: 

1. 我是高的。Wǒ shì gāo de. – Я високий. 

2. 她是美丽的。Tā shì měilì de. – Вона красива. 

У цих прикладах " 高 " (gāo) означає "високий", а " 美丽 " (měilì) означає 

"красивий". Таким чином, ці речення описують підмет (я або вона) за допомогою 

прикметника. 

3. Іменний присудок використовується для опису підмета, вказання на його 

стан або характеристики, та відображення відносин між двома поняттями. 

Іменний присудок складається з іменника або займенника, який слугує підметом 

речення, та іменника, який вказує на його стан або характеристику. Ці іменники 

зв'язуються між собою за допомогою дієслова "是" shì, яке означає "бути". Наприклад, 

у реченні "她是老师" tā shì lǎoshī, іменник "老师" lǎoshī виконує функцію іменного 

присудка, а "是" shì є дієсловом, яке зв'язує його з підметом "她" tā, що означає "вона". 

Іменний присудок використовується для опису підмета, вказування на його стан 

або характеристики, а також відображення відносин між двома поняттями. Ось 

декілька прикладів:  

− опис підмета: "他是个学生" tā shì gè xuéshēng - "Він є студентом". У цьому 

реченні іменний присудок "学生" xuéshēng описує підмет "他" tā, тобто вказує на його 

професію або статус; 
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− вказівка на стан підмета: "我很快乐" wǒ hěn kuàilè - "Я дуже щасливий". У 

цьому реченні іменний присудок "快乐" kuàilè вказує на стан підмета "я" (wǒ), тобто на 

його емоційний стан; 

− характеристики підмета: "那个男孩很高 " nà gè nánhái hěn gāo - "Той 

хлопець дуже високий". У цьому реченні іменний присудок "高 " gāo вказує на 

характеристики підмета "那个男孩" nà gè nánhái, тобто на його зріст; 

− відносини між двома поняттями: "这个苹果很甜" zhè gè píngguǒ hěn tián – 

Це яблуко дуже солодке. У цьому реченні іменний присудок "甜" tián відображає 

відношення між підметом "це яблуко" zhè gè píngguǒ та дієсловом "є" (是) шляхом 

показу, що яблуко має солодкий смак. 

4. Дієприкметниковий присудок – це один із типів присудка в китайській 

мові, який використовується для опису дії, яку виконує підмет.  

Він формується за допомогою дієслова в його дієприкметниковій формі (V-ing) 

та відповідного часткового прикметника, який вказує на характеристику дії. 

Наприклад, у реченні "他在看书" tā zài kànshū – Він читає книгу, дієслово "看" 

kàn у своїй дієприкметниковій формі "看着" kàn zhe перетворюється на присудок, а "着

" zhe - частковий прикметник, що вказує на продовження дії. Таким чином, 

дієприкметниковий присудок в цьому реченні має таку структуру: "看着书" kàn zhe shū 

– читаючи  книгу. 

Дієприкметниковий присудок в китайській мові може виконувати різні функції, 

від опису процесу дії до вираження часу, місця та інших додаткових відносин. Він є 

важливою частиною мовлення, оскільки допомагає точніше передати інформацію про 

дії та їх характеристики. 
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5. Дієслівно-прикметниковий присудок передає одночасно і дію, і стан 

підмета, який виникає внаслідок дії. Цей тип присудка поєднує в собі як 

прикметниковий, так і дієслівний присудки, і вживається для описування стану підмета, 

який відбувається внаслідок дії. 

Наприклад: 

1) 她高兴得跳起来。tā gāoxìng de tiào qǐlái – Вона була така радісна, що 

зійшла з розуму. У цьому реченні дієсліво " 跳 " tiào означає "стрибати", а 

прикметниковий присудок "高兴得跳起来" gāoxìng de tiào qǐlái вказує на стан підмета, 

який виникає внаслідок дії, тобто "бути таким радісним, що починає стрибати". 

2) 我惊喜地合不龙嘴。wǒ jīngxǐ de hé bù lǒng zuǐ – Я був страшенно 

здивований. У цьому реченні дієслово " 合 " hé означає "закриватися", а 

прикметниковий присудок "惊喜地合不龙嘴" jīngxǐ de hé bù lǒng zuǐ вказує на стан 

підмета, який виникає внаслідок дії, тобто "бути таким здивованим, що не могти 

закрити рота". 

6. Субстантивний присудок в китайській мові - це тип присудка, який 

вживається для вказівки на підмет як на щось абстрактне, без опису його стану або дії. 

Зазвичай він складається з дієслова та сутності, яка виступає у ролі субстантиву, але 

без звичайної граматичної форми іменника. Зазвичай це назви професій, наукових 

дисциплін, мистецтв і т. д. 

Наприклад: "他是老师" tā shì jiàoshī – Він є вчителем або "她是画家" tā shì huàjiā 

– Вона є художницею. У цих реченнях субстантивний присудок вказує на професію 

підмета, але не описує його стану або дії. 

Порівнюючи проаналізовані типи присудків в китайській мові, варто зазначити, 

що кожен з них має свої особливості та використовується в різних ситуаціях. 

Дієслівний та прикметниковий присудки є основними типами, які використовуються 
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для описування дії та стану підмета. Дієприкметниковий та дієслівно-прикметниковий 

присудки використовуються для передачі як дії, так і стану підмета. Іменний та 

субстантивний присудки використовуються для описування підмета та відображення 

відносин між поняттями.  

Кожен з цих типів присудка допомагає більш точно і детально виразити ідею, що 

передається в реченні, і робить мовлення більш точним і виразним. Важливо мати на 

увазі, що в китайській мові відсутні граматичні часи та форми дієслова, тому 

використання різних типів присудка стає особливо важливим для передачі різних 

часових форм та нюансів мовлення. 

 

2.2. Типологічний аналіз присудків в текстах художнього стилю 

Присудки є важливим елементом китайської мови, який допомагає створити 

образи та передати настрій і емоції в художніх текстах. У китайській мові існує кілька 

типів присудків, які можна використовувати для створення різноманітних образів та 

передачі емоцій.  

Дієслівний присудок є найбільш поширеним типом присудка в китайській мові. 

Він допомагає передати дії та рухи персонажів у текстах. У китайській мові дієслівний 

присудок може бути дуже коротким і складатися всього з одного знака, який вказує на 

дію. Такий спосіб використання дієслівного присудка може допомогти передати рухи 

та дії персонажів швидко і ефективно. 

Наприклад, у вірші китайського поета Бей Дао 日子 (用抽屉锁住自己的秘密) – 

День («закрити свої таємниці у ящик стола…») зустрічаємо такі дієслівні присудки: 

1) "用抽屉锁住自己的秘密" - "замикати, забезпечувати захист" відносно 

підмета "自己的秘密". 
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2) "留意着霓虹灯闪烁的橱窗" - "уважно спостерігати" відносно об'єкта "霓虹

灯闪烁的橱窗". 

3) "河上的轮船拉响了空旷的汽笛" - "видає звук" стосується об'єкта "空旷的

汽笛". 

4) "透过烟雾凝视着自己" - "дивитися уважно" відносно об'єкта "自己". 

Кожен з цих дієслівних присудків вказує на дію підмета і передає значення 

відносно самого об’єкта, що допомагає автору передати відтінки настрою та емоцій під 

час опису дій та подій, що відбуваються від імені головного героя. Вони дозволяють 

створити образи, які переносять читача в світ поезії та розширюють сприйняття змісту 

вірша 

Прикметниковий присудок використовується для описування зовнішнього 

вигляду персонажів, предметів, а також для передачі настрою та емоційної атмосфери. 

У китайській мові прикметниковий присудок може бути дуже довгим, що допомагає 

створити більш детальний образ. 

Наприклад, у вірші Бей Дао 回答  (卑鄙是卑鄙者的通行证 ) – Відповідь 

(«Нікчемність сенс нікчемним пропуск…») бачимо такі прикметникові присудки: 

1) 天空被镀上金 (небо було позолочене); 

2) 寒冷的季节 (пора була льодовита); 

3) 被判决的声音 (голоси були засуджені); 

4) 第一千零一 (1001-й); 

5) 假的梦境 (сон був фальшивий). 

Використання прикметникових присудків дозволяє автору створити образність та 

емоційність в тексті. Наприклад, у випадку з "небо було позолочене" автор може 

намагатися передати враження, яке викликає в нього погляд на це небо - можливо, він 
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вважає його красивим або це символізує щось для нього важливе. У випадку з "пора 

була льодовита" прикметник допомагає передати настрій та відчуття, пов'язані з цією 

порою - наприклад, холод, вітер, суворість. У загальному, використання 

прикметникових присудків може допомогти автору передати свої думки, почуття, 

емоції та певну атмосферу чи настрій у тексті. 

Дієприкметниковий присудок використовується для передачі стану підмета, який 

виникає внаслідок дії. Цей тип присудка допомагає створити образ, який передає не 

тільки дію, але і наслідки цієї дії на підмет. 

Наприклад, у своїй поезії Бао Чжао використав такі дієприкметникові присудки: 

1) 未采摘的苹果变红了 (червоніють незібрані яблука); 

2) 芬芳的花朵绽放 (розцвітають пахучі квіти); 

3) 结冰的冰正在下沉 (тоне замерзлий лід). 

У поезії Бео Чжао ці дієприкметникові присудки слугують для опису природи і 

викликують в читача образи, пов'язані з цим описом. Зокрема, вони передають наші 

сприйняття і враження від побаченого. Наприклад, дієприкметниковий присудок "未采

摘的苹果变红了" (червоніють незібрані яблука) передає відчуття розмаїття і краси 

природи, де незібрані яблука яскраво контрастують з відтінками зелені та сині. 

Дієприкметникові присудки також допомагають автору створити атмосферу поезії і 

передати її емоційне навантаження. 

Дієслівно-прикметниковий присудок використовується для передачі одночасно і 

дії, і стану підмета, який виникає внаслідок дії. 

У віршах інших китайських авторів, а саме Ван Хуна, Ду Му, Лу Ю зустрічаємо 

такі приклади дієслівно-прикметникових присудків: 

1) 睡眼惺忪的孩子笑了(заспана дитина посміхається); 

2) 死水流了(потекла застояна вода); 
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3) 一扇破窗户裂开了 (тріснуло розбите вікно). 

Кожен з цих присудків описує певний стан, наприклад, те, що дитина була 

сонною, вода – застоєною, а вікно – розбитим, проте завдяки дієсловам додається ще 

одне значення, а саме те, що малятко попри сонливість посміхається, вода, незважаючи 

на те, що була застоєна потекла, а вікно остаточно розлетілося по шматках.  

В художньому стилі китайської мови присудки використовуються, щоб передати 

почуття, настрій та образи. Так, наприклад, прикметникові присудки можуть бути 

використані для створення образів та візуальних картин, які допомагають читачу 

зрозуміти атмосферу та настрій тексту. Дієслівні присудки можуть використовуватися 

для передачі дій та подій, а іменникові - для передачі ідей та концепцій. 

Крім того, у художній літературі часто використовуються сполучення присудків, 

які допомагають створити більш детальний та живий образ. Наприклад, прикметникові 

присудки можуть бути поєднані з дієслівними присудками, щоб описати дії та стани 

підмета більш точно та повно. Такі сполучення присудків допомагають передати 

багато інформації про підмет за короткий час. 

У художньому стилі китайської мови також часто використовуються іменникові 

присудки, які передають культурні та історичні концепції. Наприклад, іменникові 

присудки можуть використовуватися для передачі ідей про традиції, культуру та 

історію Китаю, що допомагає читачеві краще зрозуміти значення та важливість цих 

концепцій. 

Також важливо зазначити, що в художньому стилі китайської мови присудки 

часто використовуються з метою створення ритму та мелодії. Наприклад, повторення 

певних дієслівних або прикметникових присудків може допомогти створити 

ритмічність та гармонію в тексті. 

Загалом, проаналізувавши присудки у віршах китайських поетів, можна зробити 

висновок, що вони допомагають створювати багатообразні образи та виразно 
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передавати емоції. Використання цих присудків дозволяє поетам зображувати не лише 

дії, а й стани, настрої, відчуття та емоції героїв. Більшість китайських поетів 

використовують їх для того, щоб показати своє ставлення до образів та подій, 

описаних у віршах, і передати свої почуття та емоції читачеві. 

 

Висновки до розділу 2 

В китайській мові існує досить проста система присудків, адже у мові відсутнє 

відмінювання слів. Основна функція присудка полягає у тому, шоб вказати на дію або 

стан підмета. Кожен з типів присудків в китайській мові має свої особливості та 

використовується в різних ситуаціях. Кожен тип є важливим, оскільки допомагає більш 

точно донести інформацію та виразити основні ідеї. В китайській мові відсутні 

граматичні часи та форми дієслова , тому використання різних типів присудка є 

особливо важливим для передачі часових форм та різних нюансів мовлення. Дієслівний 

та прикметниковий присудки є основними типами присудка в китайській мові. 

У розділі “Типологічні особливості присудків в сучасній китайській мові” досить 

детально описані існуючі типи присудків в сучасній китайській мові. Було детально 

проаналізовано присудки в текстах художнього стилю, і було наведено приклади з 

різних контекстів вживання. 

Даний розділ містить значну кількість інформації про те, які є типи присудків в 

сучасній китайській мові, які основні функції присудків, яка система присудків в 

китайській мові. Кожен тип присудка допомагає більш точно і детально виразити ідею, 

що передається в реченні, і робить мовлення більш точним і виразним. В зазначеному 

розділі проаналізовано вживання присудків в текстах художнього стилю і виявлено , 

що в художньому стилі присудки використовуються, щоб передати почуття, настрій та 

образи. 
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Отже, розділ “Типологічні особливості присудків в китайській мові” є важливим 

етапом в дослідженні граматики китайської мови, досить систематичним та ретельним 

аналізом вираження присудків в текстах художнього сталю та надає важливу 

інформацію про типи присудків в сучасній китайській мові 
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ВИСНОВКИ 

Китайская мова – одна з найдавніших і найскладніших мов у світі і має дуже 

багато особливостей, які роблять її цікавою для дослідження. Водночас ця мова має 

багато важких питань , особливо в граматичних. Китайська мова – це ізолююча мова , 

через це вона є складною для сприйняття , тому під час вивчення потрібно приділяти 

увагу граматиці.  

В даній курсовій роботі було досліджено типологічні особливості присудків в 

сучасній китайській мові. Під час дослідження було з’ясовано, які типи присудків 

існують в китайській мові.Теоретична концепція курсової ґрунтується на таких 

положеннях: 

1. У сучасній китайській мові можна виділити чотири основні типи 

присудків: іменниковий присудок (вживається для опису певного об'єкту або 

поняття), дієслівний присудок (вживається для опису дії, яку виконує суб'єкт), 

прикметниковий присудок (вживається для опису стану або властивості об'єкту 

або поняття), присудок у формі "是 " (вживається для засвідчення існування 

чогось або для підтвердження істинності). Крім цих основних типів присудків, у 

китайській мові є також безособові та скорочені присудки, які використовуються 

в різних граматичних конструкціях. 

2. Присудок – це головний член речення, який вказує на дію, ознаку або 

стан предмету чи особи. У китайській мові присудок виступає ядром всього 

речення, навколо якого утворюється присудковий комплекс, до складу якого 

входять службові слова, модальні дієслова, прийменникові конструкції, додаткові 

елементи та аспектні службові слова. У переважній більшості китайських речень 

обов’язково має бути присудок, який зазвичай займає позицію після підмета. 
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3. В художньому стилі китайської мови присудки використовуються, 

щоб передати емоції, переживання та образи. Кожен присудок описує певний 

стан. Так, наприклад, прикметникові присудки використовуються для створення 

образів та візуальних картин, які допомагають читачу зрозуміти атмосферу та 

настрій тексту. Дієслівні присудки використовуються для передачі подій та 

різних дій, а іменникові – для передачі ідей та концепцій. 

Проаналізовано вживання присудків в тестах художнього стилю. У 

художньому стиді китайської мови присудки використовуються з метою 

створення ритву та мелодії.  Присудки можуть використовуватись для передачі 

ідей про традиції, культуру та історію Китаю, що суттєво допомагає читачеві 

краще зрозуміти значення та важливість цих концепцій. Було встановлено, що в 

текстах художнього стилю присудки допомагають створювати багатообразні 

конструкції та виразно передавати емоції. Використання присудків дозволяє 

зображувати не лише дії, а й стани, настрої, відчуття та переживання героїв. 

Присудки використовують для того, щоб показати особисте ставлення до образів 

та подій. 

Весь діапазон типологічних особливостей присудків в сучасній китайській 

мові вказує на те, що всі вони є надзвичайно цікавим матералом для вивчення з 

точки зору граматики китайської мови.Подальші дослідження можуть бути 

пов’язані з розробкою нових методик аналізу та систематизації типів присудків в 

сучасній китайській мові та аналізом їхнього вживання в різних контекстах. Крім 

того,такі дослідження можуть мати практичне значення у навчанні китайської 

мови як іноземної а також при укладанні методичних матеріалів. 

Отже, ця курсова робота є важливим доповненням до вивчення китайської 

мови та може бути корисною для студентів, викладачів та лінгвістів, які 

цікавляться питанням типології присудків в китайській мові. Вона несе значну 
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кількість корисної та цікавої інформації про ти пологічні особливості присудків в 

сучасній китайській мові та може юути використана для подальших досліджень у 

цій галузі. Дослідження типологічних особливостей присудків в сучасній 

китайській мові є важливим інструментом для вивчення мови та культури Китаю. 

Розуміння цих особливостей допоможе не тільки покращити знання мови, а й 

краще зрозуміти культурні особливості китайського народу. 
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   论文摘要 

本课程致力于研究现代汉语中谓词的类型学特征。本书详细考察了现代汉语的主要谓

语类型，如动谓谓语、名词谓语、形容词谓语。在现代汉语中，谓语可以有不同的类

型，这取决于谓语所表达的动作或状态。在汉语中，谓语在造句和表达各种思想和概

念方面起着重要作用。 

这项工作分析了在不同上下文中使用不同类型谓词的示例，从而可以描述它们并确定

与乌克兰语相关的差异。本研究基于对相关文献和电子资源的分析，以及个人学习汉

语的经验。 

这项工作的研究结果对汉语的学生和教师以及对汉语语法感兴趣的任何人都很感兴趣。

工作中得出的结论可用于该领域的进一步研究。 
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